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pro audiovizuální díla, ISO 15706), ISRN (International
Standard Report Numbering � pro technické zprávy, ISO
10444), DOI (Digital Object Identifier � pro digitální po-
èítaèové �objekty�) a URN (Uniform Resource Name  pro
zdroje informací na internetu). Paní Madelaine Kiss, zá-
stupkynì Evropské unie, se nabídla, �e zajistí pøeklad pøí-
ruèky do v�ech jedenácti oficiálních jazykù Unie. Pøíruè-
ka bude té� pøelo�ena do jazykù kandidátských zemí,
pokud tak ji� nebylo uèinìno. V Èeské republice je
v platnosti 4. vydání z roku 1996, které plnì vyhovuje na-
�im podmínkám provozu systému ISBN.

Dùle�itých témat i zajímavých informací bylo na zase-
dání daleko více, ne� zde mù�eme zmínit. Málokdo si napø.
uvìdomí, �e tøetím nejvìt�ím producentem knih v angliètinì
po Spojených státech a Velké Británii je Indie (s celkovou
produkcí 70 000). Èína sice zajistila uvádìní ISBN na
v�ech 100 000 titulech roènì vydaných, ale za tu cenu, �e
si drobnìj�í vydavatelé, kteøí nejsou v systému ISBN za-
pojeni, èísla kupují nebo pùjèují, tak�e ISBN pak neiden-
tifikuje vydavatele. Zajímavé bylo také vysvìtlení dr.
Walravense britské delegátce o ustavování skupinových
agentur. Ty jsou ve valné vìt�inì toto�né s územním uspo-
øádáním � co zemì, to agentura, ale v nìkterých pøípa-
dech jsou tvoøeny na jazykovém principu (anglosaské, fran-
kofonní, nìmecky mluvící zemì) nebo teritoriálním
principu (zemì Ji�ního Pacifiku èi CARICOM � zemì
karibské oblasti). V poslední dobì ale do systému ISBN
vstoupilo napø. Macao a Kosovo, které nejsou samostatný-
mi zemìmi. Dr. Walravens vysvìtlil, �e tyto územní celky
byly pøijaty na základì toho, �e mohly poskytnout potøebné
statistiky o kni�ní produkci a poètu nakladatelù/vydavate-
lù ve své oblasti � kulturnì odli�né od okolního území.

Systém ISBN se vyvíjí nìkdy neoèekávaným smìrem,
ale v základních rysech zùstává jeho my�lenka stejná jako
na zaèátku: usnadnit cestu knih od autorù pøes nakladate-
le/vydavatele ke ètenáøi. K tomu se sna�í pøispìt i na�e
Národní agentura ISBN v ÈR v èeském prostøedí.

Pøí�tí zasedání bude v roce 2002 v Berlínì, opìt bez-
prostøednì po kni�ním veletrhu ve Frankfurtu nad Moha-
nem.

Antonín Jeøábek
oddìlení mezinárodních agentur NK ÈR

CS ONLINE 2001

Ve dnech 5.�8. listopadu 2001 se konala ve Staré Les-
né ve Vysokých Tatrách 14. mezinárodní konference CS
ONLINE. Konference, která se koná pravidelnì od roku
1986 (s výjimkou roku 2000), je urèena:
� vedoucím informaèních støedisek, informaèním spe-

cialistùm a analytikùm
� øídícím pracovníkùm a specialistùm v oblasti marke-

tingu a strategického plánování
� mana�erùm znalostí
� konzultantùm pro oblast managementu
� specialistùm v oblasti business/competitive intelligence
� producentùm informaèních a znalostních databází
� specialistùm v oblasti IT, studentùm a uèitelùm infor-

maèních a souvisejících oborù.

Program leto�ní konference byl rozdìlen do ètyø zá-
kladních blokù:
1. Informaèní zdroje a znalosti ve vnìj�ím prostøedí fir-

my
2. Pøidávání hodnoty � aneb od zdrojù ke skryté inteli-

genci
3. Firemní portály a intranet � vstupní brána k online in-

formacím a znalostem
4. Informaèní støediska v éøe ekonomiky znalostí � sou-

èást a podpora znalostních a informaèních center bu-
doucnosti.

Pøíspìvky vìt�iny pøedná�ejících z Èeské republiky,
Slovenska, Nìmecka, USA a  Anglie jsou uvedeny v plném
rozsahu ve sborníku CS ONLINE 2001, který je
k dispozici ve studovnì knihovnické literatury Národní
knihovny ÈR. Vzhledem k tomu, �e ve sborníku lze nalézt
nejen teoretické zamy�lení nad �starou známou� triádou
data � informace � znalosti, ale také velmi konkrétní
postøehy a skuteènosti související s firemní informaèní
kulturou, je mo�né sborník doporuèit k prostudování in-
formaèním pracovníkùm na rùzných úrovních øízení a
s rùzným zamìøením.

Data jako zkratkové profesionální oznaèení pro èísla,
text, zvuk, obraz, apod. jsou informace, kterým jejich
u�ivatel v procesu interpretace pøisuzuje urèitý význam.
Znalosti jsou informace, které èlovìk pøijal, klasifikoval,
utøídil, zamyslel se nad nimi a spojil je s tím, co u� znal �
tedy informace, které pro�ly a byly zpracovány lidským
mozkem. Proto se také jedincùm, kteøí dokázali lépe trans-
formovat informace ve znalosti, dostávalo výjimeèné péèe,
a to v závislosti na tom, zda byly jejich znalosti v souladu
nebo rozporu se znalostmi a zvyklostmi ostatních èlenù
komunity. Buï stoupali na spoleèenském �ebøíèku, nebo
se jich ostatní sna�ili rychle exemplárním zpùsobem zba-
vit. �aman byl svým kmenem ctìn a odmìòován, jeho støe-
dovìkou evropskou kolegyni zavedly podobné schopnos-
ti na hranici [Ludmila Mládková].
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V souèasné dobì nabývají stále vìt�ího významu ta-
citní znalosti (tacit knowledge, tj. tiché, nevyøèené zna-
losti). Tacitní znalosti jsou zatím nesdìlitelné znalosti,
nìco, co zatím nedoká�eme popsat, nedoká�eme artikulo-
vat. Jsou protipólem explicitních znalostí, které popsat více
èi ménì snadno doká�eme. Tacitní znalosti èekají na kon-
verzi do explicitních znalostí. Nìkdy, kdy� se sna�íme ta-
citní znalosti vyjádøit, soustøedíme se na to, jak to chceme
øíci a ztratíme kontakt s tacitními znalostmi, které jsme
chtìli vyjádøit. Jako kdy� se nadaný pianista pøíli� sou-
støedí na techniku pøednesu skladby, pøitom by hrál lépe,
kdyby �jen� vnímal hudbu. Úspì�nost japonských firem
je zalo�ena pøedev�ím na schopnosti sdílet tacitní znalos-
ti, co� je umo�nìno tím, �e lidé obvykle pracují celý �ivot
u stejné firmy, velmi dobøe se znají a panuje mezi nimi
absolutní dùvìra. Celo�ivotnì pracovat pro jednu firmu je
naprosto samozøejmé, a proto je sdílení informací velmi
aktivní a bezproblémové. Individualismus nepatøí do ja-
ponské kultury, av�ak do evropské ano, proto musíme stá-
le vìnovat velkou pozornost rozvoji týmové práce [Tim
Ray a Steve Little].

Informace hrají v organizaci dùle�itou roli mimo jiné
také z hlediska udr�ování spoleèenského statutu. Velmi èasto
se v�ak tato iracionální potøeba projevuje i tak, �e lidé in-
formace zadr�ují a zakládají svùj vliv v organizaci na jejich
vlastnictví. Problém zadr�ování informací se samozøej-
mì netýká informací dùvìrných, jejich� hodnota spoèívá
právì v tom, �e o nich ví jen omezený poèet lidí. Problém
je ve sdílení v�ech ostatních informací, které jsou k dispozici
co nej�ir�ímu okruhu lidí v organizaci a umo�òují jim vy-
tváøet znalosti potøebné k dosahování cílù organizace. Bu-
dování pozice nezbytnosti zalo�ené na dr�ení informací, je�
by nìkomu mohly být u�iteèné, je typické v organizacích,
kde neexistuje týmový zpùsob práce a kde pracovníci ne-
jsou schopni ztoto�nit úspìch organizace s úspìchem svým.
Na zadr�ování informací má v�ak  také velký vliv mentalita
daného národa � Èe�i, ale také Francouzi historicky trpí
pocitem ohro�ení a jejich ochota sdílet informace je men�í
ne� u Amerièanù, kteøí vìøí v neomezené mo�nosti své spo-
leènosti. Asiaté pak pokládají sdílení informací pøímo za
svou povinnost, která vyplývá z kultu sounále�itosti. Ho-
lanïané jsou zase rození obchodníci a nalezení správné
rovnováhy pro nì není problém.

Ani kdy� u� se vyrovnáme s ochotou lidí v organizaci
sdílet informace, není vyhráno. Informace jsou toti� jako
tekutina s nenulovou viskozitou � aby mohly být u�iteè-
né, musí být vedeny nìjakými kanály, a aby mohly prou-
dit, musí se vytvoøit nìjaký tlak (nádr� plná vody elektøi-
nu nevyrobí, je nutné vodu pustit do turbíny).

Hlavní pøíèiny nefungující cirkulace informací jsou:
� staré návyky � lidé se neumìjí ptát nebo se ptát ostý-

chají
� zadr�ování informací � lidé se obávají zmen�ení své

nepostradatelnosti
� neznalost hodnoty informací
� neschopnost komunikovat � neexistence jednoduchých

postupù

� nevhodná struktura organizace � hierarchie a kumulo-
vání odpovìdnosti.

Je velmi dùle�ité vytváøet úèelné informaèní kanály
napøíè hierarchickými strukturami organizace a stimulo-
vat informaèní toky. Zaji�tìní cirkulace informací je zá-
kladní hybnou silou organizace. Problém ov�em nespoèí-
vá v zaji�tìní mno�ství informací, které tìmito kanály
proudí, ale v zaji�tìní jejich kvality. Té lze dosáhnout pouze
zavedením prvku zpìtné vazby. Pøíjemce u�iteèné infor-
mace by mìl být motivován k podìkování odesílateli. Mezi
dùle�ité principy udr�ení cirkulace informací patøí také
�ochrana poslù �patných zpráv�. Ti, kdo øíkají nepøíjem-
nou pravdu, jsou nejcennìj�ím zdrojem interních infor-
mací a jejich demotivace tuto pravdu øíkat je velmi vá�-
nou chybou [Tomá� Vejlupek].

Hlavní pøeká�ky zavádìní øízení znalostí v na�ich or-
ganizacích spoèívají v tìchto problémových okruzích:
� podceòuje se osvojování, sdílení a øízení znalostí
� organizace bez poèítaèù � dnes smì�né; organizace bez

znalostních specialistù � dnes bì�né
� existuje hodnì dat � málo informací � témìø �ádné

znalosti
� ke znalostem a jejich nositelùm se nechováme jako ke

strategické surovinì
� akceptování práva na názor, omyl, riziko, uplatòování

intuice, zkou�ení nového, komunikaci, otevøenost, tý-
movou práci, støet názorù

� slu�né, korektní, kolegiální, otevøené jednání a chování
� eliminace závisti, vzájemná loajalita
� péèe o znalostní specialisty
� vzdìlávání, ohodnocení, zbavení operativy, optimali-

zace podmínek, respektování individuality
� nesdílení informací a znalostí, podceòování týmové

práce.

Pøechod ke spoleènosti znalostí staví do popøedí osob-
nosti mající znalosti � znalostní specialisty. V organiza-
cích pøe�ívá chybný mýtus � �pouze neschopný vedoucí
má poradce� a v extrémním pøípadì se øídí jedním z Murp-
hyho zákonù: �Ve firmì je v�dycky nìkdo, kdo ví, o co
jde; je tøeba jej okam�itì propustit�. Znalostní specialista
je velmi èasto více uznáván v jiné organizaci ne� ve vlast-
ní. Nerespektovat znalostní specialisty je stejné, jako by-
chom nerespektovali výpoèetní techniku a nepou�ívali ji
[Jan Vymìtal].

Hodnotíme-li kvalitu a pou�itelnost informace, v�ímá-
me si tøí základních hledisek: obsahu, aktuálnosti a formy.
Usilujeme pochopitelnì o to, aby tyto tøi atributy byly
v rovnováze, ale ne v�dy je to mo�né. Paradoxnì se uka-
zuje, �e obsah informace je na posledním místì za aktuál-
ností a formou. Upøednostníme informaci dodanou vèas,
by� je�tì neúplnou, zároveò informaci potøebujeme získat
v takové formì, kterou jsme schopni co nejrychleji absor-
bovat. Dobrý mana�er se rozhoduje vèas, i kdy� je�tì nemá
k dispozici úplnì v�echny informace, nebojí se riskovat.
�patný mana�er se rozhoduje, a� kdy� se nebojí, �e risku-
je, a� si je úplnì jist, by� je ji� pozdì.
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Pova�uji za velmi pozitivní, �e tak významná konfe-
rence, která je vnímána jako fórum nejmodernìj�ích in-
formaèních technologií, vìnuje také znaènou pozornost or-
ganizaci a øízení lidských zdrojù a jejich vlivu na vyu�ití
znalostí.

Gabriela Krèmaøová
Národní knihovna ÈR

Publishers´ International ISBN
Directory 2001/2002

Ani dvacet sedm let vydávání urèitého titulu není dnes
zárukou toho, �e pøí�tí rok vyjde dal�í svazek. Proto lze
s povdìkem uvítat, �e se Mezinárodní agentuøe ISBN ve
spolupráci s mnichovským nakladatelem K. G. Saurem
podaøilo pøes v�echny finanèní i výrobní obtí�e vydat v záøí
2001 28. vydání mezinárodního adresáøe vydavatelù
(PIID).

Toto vydání obsahuje 539 446 adres vydavatelù z 216
zemí, tedy nejen ze zemí systému ISBN. Oproti loòskému
roku je to nárùst o 8,1 %. Èinných vydavatelù je 499 451,
tìch, kteøí ukonèili vydávání je 39 995. Rozsah adresáøe
je ji� tak obrovský (3 svazky o více ne� 3300 stranách
formátu A4 ti�tìných ve ètyøech sloupcích drobným pís-
mem), �e úplné adresy jsou uvádìny pouze  v zemìpisné
èásti (uspoøádané abecednì podle zemí). Èíselná èást,
uspoøádaná podle identifikátorù ISBN, má pouze formu
rejstøíku. Vzhledem k tomu, �e k ti�tìné verzi vychází stej-
ná verze na CD-ROM, která umo�òuje mnohostrannìj�í
vyhledávání (nejen podle identifikátorù ISBN, názvù a
zemì pùsobnosti, ale i podle kódu zemì, klíèového slova
z názvu a standardního èísla adresy), lze tento �nedosta-
tek� omluvit.

Velký pøírùstek poètu vydavatelù lze mj. pøièíst stále
se zvy�ujícímu poètu èlenù systému ISBN a tomu, �e místní
skupinové èi národní agentury mají pomìrnì dokonalý
pøehled o �svých� vydavatelích a jsou schopny údaje
o nich prùbì�nì aktualizovat. Od posledního vydání vstou-
pily do systému ISBN Kosovo s identifikátorem 9951 a
Republika srbská (v Bosnì a Hercegovinì) s identifikátorem
99938, tak�e celkový poèet agentur ISBN dosáhl 161.

Nìkteré agentury ISBN uvádìjí v adresáøi i vydavate-
le publikující ojedinìle èi jednorázovì v rámci jejich tzv.
sbìrného identifikátoru, tj. �èísla� ISBN, pod ním� jsou
uvedeni v�ichni vydavatelé, jejich� knihám bylo v rámci
tohoto identifikátoru pøidìleno jednotlivé èíslo ISBN. Tito
vydavatelé jsou zde ale uvádìni bez adres. Zájemci o nì
se musí obrátit na pøíslu�nou agenturu ISBN (napø.
v pøípadì Nizozemska je tímto sbìrným identifikátorem
ISBN 90�90... nebo 90�94...).

Vedle vlastního adresáøe obsahuje PIID jako tradiènì
i úvod do systému ISBN (co� je de facto zkrácená verze

mezinárodní pøíruèky u�ivatele systému ISBN) a návod,
jak vyhledávat (vysvìtlující mj. zpùsob øazení, nespeci-
fická slova, která se pøi øazení neberou v úvahu jako Edi-
tion, Verlag, Vydavatelství, Wydawnictwo apod., zkratky
a akronymy i tvorbu a funkci køí�ových odkazù). Uveden
je i soupis skupinových identifikátorù, a to od nejvìt�ích
0 + 1 pro anglosaské zemì: Austrálii, Kanadu, Gibraltar,
Irsko, Nový Zéland, Portoriko, Ji�ní Afriku, Svazijsko,
Spojené království, Spojené státy a Zimbabwe, 2 pro zemì
frankofonní: Belgii, Kanadu, Francii, Lucembursko a �vý-
carsko a 3 pro nìmecky mluvící zemì: Rakousko, Nìmec-
ko, �výcarsko, a� po ty nejmen�í: Bhútán � 99936, Macao
� 99937 a zmínìnou Republiku srbskou � 99938.

Jsou zde i adresy skupinových agentur (od Albánie po
Zimbabwe), kódy zemí a pøehled zemí nacházejících se
v zemìpisné èásti.

Elektronická verze adresáøe byla nainstalována do sítì
Národní knihovny ÈR, ti�tìná verze je k prezenènímu na-
hlédnutí v oddìlení mezinárodních agentur.

Národní agentura ISBN v ÈR dostává obì verze PIID
zdarma od Mezinárodní agentury ISBN výmìnou za
aktualizace údajù o èeských vydavatelích.

Antonín Jeøábek
Národní knihovna ÈR


